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 Asemblar
1. Quite todas las piezas de la caja de transporte (vea el 

diagrama la próxima página).
2. Use arandelas no metálicas (entre el rollo de búsqueda 

redondo y la barra clevis de fibra), y el tornillo de fibra y 
el tornillo para sujetar el rollo de búsqueda a la barra de 
fibra.

3. Abra el Camlock en la barra “s”, inserte la barra de fibra 
en la barra curvada, alinee los botones en uno de los 
huecos de ajuste.  Gire el Camlock a LOCK (cerrar con 
llave).

4. Desenmarañe el cable del rollo de búsqueda y enrolle 
alrededor de las barras (primera revolución por encima del 
rollo).  Enchufe el cable conectivo del rollo de búsqueda 
en la caja de control.  Atornille fuerte con el dedo para 
sujetar.  Asegure el cable a la barra de fibra cerca del rollo 
de búsqueda (primera revolución) con la correa de gancho 
y presilla proveída.  Deje que el cable este un poco flojo 
(antes de la primera revolución) para permitir que el rollo 
de búsqueda incline.

5. Agarre por la manilla, con el brazo en el hueco para 
codos, y pase el rollo de búsqueda por el piso.  Si sea 
necesario para comodidad, abra el camlock,  empuje los 
botones y reponga la barra de fibra.  Si sea necesario, el 
hueco para codos también es ajustable para comodidad.

6. Una correa grande de nylon está proveída.  Cuando 
tejido por las ranuras en el hueco para codos, ofrece 
apalancamiento adicional.  Inserte la sección más suave 
primero (la ranura izquierda para los individuos derechos, 
la ranura derecha para individuos zurdos) con el  gancho 
y la presilla hacia arriba.  Doble la etiqueta al final de 
la presilla más dura dentro de la “T” para cerrar este 
lado.  Inserte el lado opuesto a través de la segunda 
ranura  para que el brazo pueda ser insertado y 
quitado del hueco para codos sin reajuste de la 
correa.
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 Diagrama de Asamblea
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 Pilas

1. Abra la puerta de pilas por empujar el botón alargado atrás de la 
visualización y voltear la puerta.

2. Instale dos pilas alcalinas de 9-voltios, tomando en cuenta las 
posiciones (+ ) y ( - ) (caben de una sola manera) y cierre  la puerta.

3. Presione el botón ON/OFF (prender/apagar).    

4. Pilas que  son débiles, o llegan a estar débiles durante uso, 
automáticamente van a indicar Low Batt (pila baja) con un icono 
de pila en el centro de la porción izquierda de la visualización.  
Reemplace con dos pilas transistores alcalinas de buena calidad 
de 9-voltios.  Un pitido de volumen bajo, sin la indicación en la 
visualización de Low Batt, requiere que sólo una pila en el lado del 
compartimiento del jack en los audífonos esté reemplazada.

5. Uno puede esperar alrededor de 20 horas de búsqueda continua 
con dos pilas alcalinas de buena calidad.  La vida de pilas puede 

Visualización 
a Caja 
de Control

Pila

Puerta de Pilas

Conector  de Cable de 
Rollo de Búsqueda

Pila
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variar con uso intermitente, temperatura, ajustes de control, 
indicaciones de objetivos, la calidad de las pilas, la condición de las 
pilas al comprar, y la duración en los estantes.  Uno puede añadir o 
restar hasta 50% según las variables anteriores.  Siempre es sabio 
llevar pilas adicionales cuando viaje lejos de casa.
6. Se puede comprar pilas transistores alcalinas de buena calidad de 
9-voltios por separado por su uso en su Prizm.  Típicamente transis-
tores recargables de 9-voltios pueden no alcanzar 20 horas de tiempo 
en búsqueda continua por una falta de hasta 30%.  Tipos caros pueden 
sobrepasar esta calificación de la vida alcalina.  De cualquier manera, 
su opción de ser recargable es deseable para búsquedas frecuentes (di-
arios).  White’s Electronics, Inc. ha tomado la decisión de no competir 
con el mercado de pilas transistores alcalinas de 9-voltios.  Sugerimos 
marcas y tiendas comunes y acreditadas para tales sistemas. 
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 Empezando (Prizm II, III, IV, V)

1. Una vez montado con buenas pilas instaladas, presione ON/OFF   
(Prender/Apagar).

2. Debido a los muchos metales usados en moderna construcción es 
mejor usar y practicar afuera.

3. Arrastre el rollo de búsqueda redondo de lado a lado por la 
tierra uniformemente (cerca de o tocando la superficie de la tierra) 
manteniéndolo cerca de la tierra por cada pase y montando cada pase 
como si trapeara el piso.  Como dos segundo por pase de izquierda a 
derecha, y dos segundo regresando de derecha a izquierda es necesario 
para que el Prizm funcione como esté diseñado.  Arrastrar demasiado 
lentamente (significantemente menos que dos segundos por pase) 
puede impedir buen rendimiento.  2 segundos
También es necesario que el rollo de 
búsqueda redondo esté en 
movimiento (arrastrando) para que 
el Prizm detecte e identifique 
metales.  Una vez que se localice 
una señal interesante, (paso #6) se
 puede usar el botón P/P (pinpoint 
o señalización) para permitir 
movimiento más lento del rollo de 
búsqueda, aislando dónde 
exactamente excavar.

4. Pitidos sólidos y repetidos y 
visualización repetida después de 
varios pases indican un objetivo de 
metal interesante.

5. Visualización y pitidos rotos, 
petardeantes o inconsistentes 
indican un objetivo de metal 
probablemente no interesante.  
Ignore estos objetivos.

6. Una vez que una visualización y un pitido sólido y repetido son 
localizados, presione el botón P/P y la área “X” para señalizar 
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exactamente dónde excavar.  Presione P/P otra vez para continuar 
buscando.

7. Arrastrar el rollo de búsqueda redondo por la tierra, reconocer 
indicaciones de visualización y pitidos sólidos y repetidos de los rotos 
e inconsistentes, señalizar, y excavar toman práctica.  Sea paciente.  
Para adelantar la curva de aprendizaje, entierre un clavo, una moneda, 
y otras cosas a una pulgada o dos en la tierra y practique localizar, 
reconocer los diferentes sonidos e indicaciones de visualización, y 
señalizar.

8. Hay que tener permiso para buscar ambos en propiedades públicos 

y privados de los dueños o personas encargados del mantenimiento 
de la tierra.  En la mayoría de los casos, Ud. puede localizar el dueño 
por Ayuntamiento o el Condado.  Es importante para el futuro de 
detectar metal que tome cuidado con excavar.   Huecos antiestéticos 
son peligrosos para la gente y los ganados además de perjudicial al 
uso duradero de detectores.  Llene todos los huecos y quite la basura 
que encuentre.  Algunas áreas tienen restricciones sobre el tamaño y 
el tipo de herramienta para excavar que pueda utilizar, lo cual pueda 
presentar retos adicionales.  Revise con su Comerciante, el Club 
local de Detectar, la Policía local, o el Departamento de Parques y 
Recreación.

9. Sitios históricos conocidos y marcados por cierto son “prohibidos” 
al uso de detectores de metal.  Edúquese, siga las leyes locales, y 
siempre auxilie a Arqueólogos y el Orden Público para promover este 
gran pasatiempo más.  Con investigación y pensamiento, hay muchas 
áreas que buscar.
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 Mandos de Prizm™ II

1. ON/OFF (prender/apagar) prende la energía a encendida o 
apagada. Pilas que  son débiles, o llegan a estar débiles durante 
uso, automáticamente van a indicar  Low Batt (pila baja) con un 
icono de pila en el centro de la porción izquierda de la visualización. 
Reemplace con dos pilas transistores alcalinas de buena calidad de 
9-voltios.  Quite las pilas y guárdelas cuando el detector vaya a estar 
guardado sin uso más allá de dos semanas.

2. SENS (sensibilidad) ajusta la receptividad a metales, la tierra, e 
interferencia eléctrico externo.  El nivel de sensibilidad continuamente 
está mostrado en la visualización.  Mientras más a la derecha 
y mientras más altas las barras, más alto el nivel de ajuste de 
sensibilidad.  Utilice el botón SENS Up con flecha para arriba para 
incrementar, el botón con flecha para abajo para disminuir.  Use 
el nivel más alto que se comporta previsiblemente.  Utilice niveles 
más bajos para áreas que el Prizm se comporta no previsiblemente 
o está inestable (señales falso sin la presencia de metal).  Áreas de 
líneas eléctricas de alta fuerza o condiciones de tierra altamente 
mineralizada probablemente necesitarán niveles más bajos de SENS.  
Áreas de poca actividad eléctrica, y arena seca de cloro, generalmente 
permiten ajustes altos de SENS, y de esta manera más profundidad  de 
detección.  Ajustes estándares funcionan bien en condiciones típicas.

3. P/P activa el modo de señalización para mejor localización de 
cosas.  P/P también se puede usar para buscar cuando hierro y 
acero está deseados además de otros metales.  Una vez que P/P se 
ha presionado, todo tipo de metal responde con un pitido que es 
básicamente lo mismo.  No se puede hacer ningún ajuste mientras 
está en el modo P/P.  Presione una segunda vez antes de continuar 
la búsqueda y regresa a Prizm a Discriminación, lo cual varía el 
pitido según el ajuste DISC.  Aguantar el botón P/P durante señalizar 
permite un retorno automático a Discriminación cuando esté soltado.  
P/P estatus mostrado en el centro de la visualización.

4. DISC (discriminación) selecciona la aceptación o rechazo (acerca 
del pitido audio) de cada categoría en la visualización de hierro 
a z1 (centavo de zinc).  Los ajustes actuales están indicados 
continuamente en la pantalla como un parlante en un círculo con una 
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línea en el medio directamente debajo de cada categoría seleccionada 
como un rechazo.  Para más joyería, con la excepción de hierro, 
acepte cuantas categorías  que pueda excavar.  Presione DISC flecha 
para arriba para incrementar las categorías de rechazo y flecha para 
abajo para disminuir las categorías de rechazo.

   

Visualización de Prizm II 
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 Mandos de Prizm III  

Además de los rasgos de Prizm II, el Prizm III  tiene un rasgo 
adicional-

1. La profundidad de metales del tamaño de monedas 
automáticamente está indicada en la porción más abajo del lado 
izquierda de la pantalla.

2. Metales más o menos grandes que una moneda típica pueden 
torcer esta indicación ligeramente.  Por ejemplo, una lata de refresco 
indicará poco profundo, sin embargo, puede estar encontrado en 
realidad  bastante profundo en la tierra.  Un metal mucho más 
pequeño que una moneda indicará bastante profundo, no obstante, 
puede estar encontrado bastante superficialmente bajo la tierra.  
Lo que sean las conclusiones acerca de un tamaño particular, los 
resultados serán consistentes, repetidos vez tras vez.  Si un metal 
indica una pulgada y al excavar tres pulgadas todavía no se encuentre, 
esa cosa es más grande que una moneda típica.  Si latas de refresco 
son comunes en el área, descuide.

3. Típicamente metales más ligeros como la etiqueta (pull tab) de 
aluminio de una lata de refresco pueden permanecer poco profundo.    
Una indicación TAB que indica poco profundo probablemente es 
un TAB.  Sin embargo, el oro es pesado (típicamente se hunde más 
profundamente en la tierra) y también puede indicar que hay que 
excavar bastante profundo, por lo menos hasta determinar que 
etiquetas profundas también son comunes en la región.  Monedas 
antiguas y más coleccionables están encontrados en profundidades 
más grandes en la tierra.  Indicaciones de mucha profundidad que 
muestran indicaciones y tonos cuestionables son más dignas de 
investigación comparada con tono e indicaciones cuestionables que 
producen indicaciones de poca profundidad.

4. A pesar del detector de metal utilizado, mientras que busque, 
Ud. va a excavar metales de basura.  Use el tono, la pantalla, y la 
indicación de profundidad para disminuir las probabilidades de basura 
y incrementar las probabilidades de encontrar cosas de metal de valor.
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5. La profundidad indica de 8 pulgadas a la derecha hasta 0 pulgadas 
a la izquierda.  

  Visualización de Profundidad de Prizm III



Prizm™ II • III • IV • V

14

 Prizm™ IV  

Además de los rasgos de Prizm II y Prizm III, Prizm IV tiene 
rasgos adicionales –

1. Tone I.D. (Identificación de Tono) está prendida cuando la nota de 
Tone I.D. está  mostrada.  Presione TONE I.D. para apagar/prender.  Al 
mínimo de DISC, tres diferentes tonos ahora indican las categorías 
de visualización, “large”o “grande” hierro “low tone” o “tono bajo,” 
Foil & Tab o papel y etiquetas de aluminio  “Medium Tone” o “tono 
mediano”,  ALL o todas monedas “High Tone” o “tono alto.”  Este 
rasgo de identificación de tono hace que el operador inmediatamente 
se dé cuenta  de la probable categoría de la cosa de metal sin mirar 
la pantalla.  Categorías de visualización seleccionadas por rechazo 
con el mando DISC o no producen un pitido o sólo un pitido roto e 
inconsistente.  Además, un tono muy bajo indica un sobrecargo de 
metal cuando está demasiado cerca de un objeto grande de metal.

  
Visualización de Prizm IV con tres tonos indicados 

para tres categorías. 
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2. Smart Notch  (Muesca Inteligente).  Presione Smart Notch.  Con 
DISC ajustada a FOIL (aluminio) o abajo, las etiquetas de latas de 
refresco están eliminadas.  Con DISC ajustada a Nickels (moneda de 
cinco centavos) o arriba, se aceptan las monedas de cinco centavos.  
Smart Notch o elimina TAB o acepta Nickels.  Un símbolo de DISC 
añadido o faltando indica que esté prendido Smart Notch.

Las categorías de DISC son lineares en el sentido de que mientras se 
incremente la DISC primero se rechaza el hierro, luego aluminio, luego 
5 centavos, etc., de izquierda a derecha basado en las propiedades 
eléctricas de estos metales.

Sin embargo, uno puede querer rechazar una categoría más alta en la 
escala mientras acepte una más baja en la escala.  Antes de Prizm, tal 
rasgo sólo fue disponible en los detectores de metal lujosos.

Con el Prizm IV & V, las dos necesidades más comunes para tal rechazo 
está disponible automáticamente con el rasgo de Smart Notch.

Un vez que se presione Smart Notch, el Prizm IV automáticamente 
selecciona la muesca apropiada para el ajuste actual de DISC.  Si la 
DISC se aumente a monedas de 5 centavos o más arriba, se acepte la 
categoría de Nickels  aún si la DISC esté ajusto suficientemente alto 
para rechazar la categoría de TAB (etiqueta de lata de refresco).  En 
los ajustes más bajos de DISC, aluminio o abajo, la categoría TAB 
está rechazada a pesar de que el ajuste de DISC no está ajustado 
suficientemente alto para rechazar etiquetas de latas de refresco.  
Aumentar o rebajar el ajuste de DISC automáticamente alterna entre 
estas dos opciones de Smart Notch.  

 Prizm™ IV & V



Prizm™ II • III • IV • V

16

 Prizm™ V  

Además de los rasgos de Prizm II, Prizm III, y Prizm IV, el Prizm V 
tiene rasgos adicionales.

Visualización de Prizm V con ocho tonos 
indicados para ocho categorías.

1. Multi Tone o Multitono (Tone Identificación o Identificación de 
Tono) está prendido cuando se visualice la nota musical (un pen-
tagrama).  Pulse Multi Tone para apagar/prender.  A mínima DISC, 
ocho tonos diferentes ahora indican las categorías de visualización, 
desde hierro, en el tono más bajo, hasta 50 centavos en el tono más 
alto.  Este rasgo Multi Tone hace que el operador inmediatamente esté 
consciente de la probable categoría de una cosa de metal sin tener 
que mirar la pantalla.  Categorías de visualización seleccionadas para 
rechazo con el ajuste de DISC o no producen  ningún pitido o produ-
cen un pitido roto e inconsistente.  Además, un tono muy bajo indica 
un sobrecargo cuando está demasiado cerca de un objeto grande de 
metal. 
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 Prizm™ V

2. Presione y aguante Multi Tone unos segundos (en vez de pulsar) 
para prender Tone ID de tres tonos, (como Prizm IV).  Un operador 
puede querer limitar la gama o variedad de tonos a sólo tres tonos,  
buenos objetivos en un tono más alto, objetivos cuestionables de 
aluminio en un tono mediano, e hierro en el tono más alto. 

3. Señalización VCO (Voltage Controlled Oscillator o Oscilador 
Controlado por Voltaje).  VCO produce un tono progresivamente más 
alto mientras la señal del objetivo se hace progresivamente más fuerte 
durante señalización.

Presione Pinpoint para activar el modo de señalización.  Luego 
presione MULTI TONE ID para prender o apagar la señalización VCO.

VCO es un rasgo que sólo opera en el modo de señalización.  Cuando 
prendido (ON),  la reacción del objetivo es más fuerte, y más alto el 
tono del sonido.

VCO es un auxilio excelente para señalizar.  Lentamente mueva el lazo 
en forma de “X” por la sospechada área del objetivo.  El sonido de 
tono más alto indica el centro del objetivo.

En el punto del sonido de tono más alto, el rasgo de profundidad del 
objetivo indica la profundidad más precisa. 
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La visualización de Prizm, y la información más arriba de la pantalla, 
proveen una riqueza de información sobre el objetivo de metal.

Visualización de Smart Notch 
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1. Ocho categorías distintas de objetivos están alistadas por la parte 
de arriba de la pantalla e indican los metales más comúnmente 
encontrados en estas categorías.  Es importante entender que la 
información en la visualización sólo deber ser consultada después de 
que un pitido audio sólido y repetido ha sido localizado.

2. Una categoría específica de metales está impuesto por el 
exacto contendido, tamaño y forma del metal.    La etiqueta de 
referencia más arriba de la visualización provee una comparación 
de metales conocidos.  Cosas idénticas de metal indican categorías 
de visualización idénticas. Cosas semejantes de metal indican 
categorías de visualización semejantes.  Y cosas distintas de metal 
indican categorías de visualización diferentes.  Diferentes tipos 
de metales pueden, sin embargo, compartir la misma categoría 
basado en sus características eléctricas (tamaño, forma, contenido 
exacto).  Por ejemplo, un pedazo pequeño de papel de aluminio y un 
pedazo pequeño de oro pueden indicar en la misma categoría.  La 
visualización simplemente le dice las cosas más comunes para esa 
específica categoría.  Uno tiene que usar esta información como un 
guía.  Consistencia es clave.  Por ejemplo, si tres o más balas están 
escavadas en la misma indicación visualizada, uno puede presumir que 
estas balas son comunes en esa específica área y más indicaciones 
idénticas probablemente vayan a ser más balas del mismo tipo/
tamaño dentro de la específica área bajo búsqueda.  Si estas balas en 
particular no son de interés, uno puede escoger ignorar (no excavar) 
adicionales indicaciones idénticas dentro de esta área.

3. La condición de pilas bajas automáticamente está alistada en la 
pantalla en la forma de un icono de una pila.  Pila baja indica que 
necesita reemplazar las pilas. Uno puede esperar alrededor de 20 
horas de búsqueda continua con dos pilas alcalinas de buena calidad.  
La vida de pilas puede variar con uso intermitente, temperatura, 
ajustes de control, indicaciones de objetivos, la calidad de las pilas, 
la condición de las pilas al compara, y la duración en los estantes.  
Uno puede añadir o restar hasta 50% según las variables anteriores.  
Siempre es sabio llevar pilas adicionales cuando viaje lejos de casa.

4. El estatus de los mandos también se ve en la pantalla.  P/P All 
Metal o Todos Metales está prendido cuando está indicado en el centro 
de la pantalla.  Ajuste de sensibilidad está en la parte de abajo de 

Visualizaciones
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la derecha.  Ajustes de discriminación están en la porción de arriba, 
debajo de cada categoría de visualización.  Prizm III y IV muestran 
la indicación de profundidad en la parte más abajo de la izquierda.  
Prizm IV también indica el estatus de Smart Notch y los rasgos de 
Tone I.D.

5. Sobrecargo de metal está indicado en todos los modos por un 
sonido de muy bajo tono.  Levante el rollo de búsqueda y arrastre el 
objetivo desde que errores de objetivo pueden ocurrir cuando el obje-
tivo esté demasiado fuerte. 
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 Accesorios

Accesorios disponibles para su Prizm pueden aumentar la conveniencia 
y su experiencia en búsqueda.

1. Herramienta para excavar

Ud. puede usar una paleta, sin embargo, herramientas 
para excavar y delantales para guardar los encuentros 
específicamente hechos para detectar, desarrollados 
durante los últimos 60 años, son más duraderos, efectivos, 
menos impactantes en el medioambiente y en su persona.  
Palas para arena son recomendadas para arena porque 
excavar es difícil en estas condiciones.

2. Audífonos

Audífonos con un enchufe de noventa grados y mandos 
de volumen son altamente recomendados para uso con 
su Prizm.  Audífonos aumentan la vida de las pilas, su 
capacidad de escuchar las señales del detector de metal, 
privacidad, y permiten evitar atención involuntaria. El 
Prizm no tiene control de volumen, esto se nota más 
cuando se utilice audífonos.  Mandos de volumen  en los 
audífonos permiten ajustes a sus necesidades auditorios.

3. Cubiertos para los Rollos de Búsqueda

La parte de abajo del rollo de búsqueda está 
propensa a desgaste natural, más notado en 
condiciones arenosas o rocosas.  Un cubierto 
para el rollo de búsqueda conecta a la parte 
de abajo del rollo de búsqueda e impide el 
desgaste de la parte de abajo del rollo de 
búsqueda.
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4. Maleta para Cargar

Daños durante almacenaje y viaje 
pueden exceder los daños durante 
búsqueda.  Maletas convenenientes 
para guardar/cargar permiten que 
todo el equipaje se guarde junto para 
uso repentino y protege el detector de 
daños incidentales.

5. Libros y Videos

Una foto vale mil palabras.  Libros y 
videos pueden adelantar la curva de 
aprendizaje inmensamente.  Recurra a 
años de experiencia de ellos que han 
ido antes de Ud.

6. Soporte estabilizador para el Rollo de Búsqueda

Agua o hierba alta a veces lo hacen difícil mantener el ángulo correcto 
entre el rollo de búsqueda y la barra.  El soporte estabilizador para el 
rollo de búsqueda ajusta y cierra esta posición con llave.

7. Señalizador Exacta

Aumenta la recuperación de objetivos con 
facilidad por señalizar hasta dentro de una 
fracción de una pulgada del objetivo dentro 
del  hueco, la tierra, la arena o grava. 
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 Servicio de Reparación

La reputación de White’s ha sido construido basada en la calidad de 
productos respaldado por servicio de calidad.  Nuestros Centros de 
Servicio Autorizados por la fábrica son entrenados y equipados por la 
fábrica.  Ofrecen el mismo servicio de calidad que la fábrica.  Servicio 
antes y después de la venta es el fundamento de nuestras relaciones 
con clientes.

       Antes de transportar los detectores para servicio-

A. Contacte su Comerciante.  Puede haber una explicación o un arreglo 
rápido y simple que pueda impedir tener que mandar el detector para 
servicio.

B. Doble revise lo obvio, como las pilas, e intente el detector en otra 
área para estar seguro que no haya interferencia eléctrica exterior.

C. Esté seguro que envíe todas las piezas necesarias con su detector, 
como rollos de búsqueda y pilas porque estas cosas pueden resultar en 
síntomas.

D. Siempre incluya una carta de explicación sobre su preocupación, 
aún si haya hablado con el Centro de Servicio por teléfono.

E. Tenga cuidado en envolver su detector para transporte.  Siempre 
asegure su paquete con seguro, y siempre guarde un recibo del envío.

F. Claramente declare en su explicación con el detector cómo quisiera 
que se maneje cualquier costo incidental o consecuencial, como envío 
de regreso, accesorios, envío de la noche a la mañana, servicio fuera 
de la garantía de dos años, etc.
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 Centros de Servicio Autorizados

En el evento poco probable que su detector requiera servicio por favor 
note  nuestros siguientes Centros de Servicio Autorizados.

USA, All Of Americas, Pacific Rim

Centerville Electronics 9859 Fairview Ave. Manassas, VA  20110
Gratuito: 888-645-0202, o: 703-367-7999
Fax: 703-367-0868 correo electrónico: centelec@vwx.com

Electronic Exploration 575 West Harrison Lombard, IL  60148
Gratuito: 800-392-3223, o: 630-620-0618
Fax: 630-620-1005  correo electrónico: tony@ee-il.com

White’s Electronics, Inc. 1011 Pleasant Valley Road                
Sweet Home, OR  97386
Toll: 541-367-6121  Extension 128 
correo electrónico: nbaker@whiteselectronics.com
Sitio electrónico: www.whiteselectronics.com 

3.  Centreville Electronics
     9859 Fairview Avenue
     Manassas, VA  20110
     (703) 367-7999
     FAX (703) 367-0868
     Gratuito 888-645-0202
     centelec@vwx.com

1.  White's Electronics
     1011 Pleasant Valley Rd.
     Sweet Home, OR   97386
     (541) 367-6121
     FAX (541) 367-6629
     nbaker@whiteselectronics.com

OR

WA

CA
NV
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MT
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MI
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MA

2

1

2.  Electronic Exploration
     575 West Harrison
     Lombard, IL  60148
     (630) 620-0618
     FAX (630) 620-1005
     Gratuito 800-392-3223*
     tony@ee-il.com

AR

LA

MS AL

FL

GA
SC

NCTN

VAKY
3
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UK, Europe, Northern Asia, Africa, Near East, Mid East

White’s UK Ltd. 35J Harbour Road 
Inverness, Scotland IV1 1UA
Teléfono: (011)441-463-223-456
Fax: 441-463-224-048
correo electrónico: sales@whelects.demon.co.uk
Sitio electrónico: www.whites.co.uk

Australia, New Zealand, Far East, Southern Pacific Rim 

Finders PTY. LTD 90 Broadway Dunolly, Victoria 3472
Teléfono: (61) 03-5468-1333
Fax: (61) 03-5468-1130
correo electrónico: finders@finders.com.au
Sitio electrónico: www.finders.com.au
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Si dentro de dos años (24 meses) desde la fecha original de 
la compra, su detector de White’s falla debido a defectos en 
o material o trabajo, White’s lo reparará o lo reemplazará a 
su opción, todas las piezas necesarias sin cargo para piezas o 
trabajo.

Simplemente devuelva el detector completo al Comerciante 
donde lo compró, o en el Centro de Servicio Autorizado más 
cercano.  El equipo tiene que estar acompañado por una 
detallada explicación de los síntomas del fallo.  Tiene que 
proveer comprobación de la fecha de la compra antes de que 
revisen el equipo.

Esto es una garantía transferible del fabricante, lo cual cubre el 
instrumento por dos años desde la fecha de compra original, sin 
importar el dueño.

Cosas excluidas de la garantía son las pilas, accesorios que no 
son equipo estándar, costos de manejo/envío afuera de los 
EEUU continentales, costos especiales de envío (por avión, 
próximo día, segundo día, servicio de transporte, etc.) y todos 
los costos de manejo/envío dentro de los EEUU continentales 
90 días después de la compra.

White’s registra su compra sólo si la Tarjeta de Inscripción de 
Ventas esté rellenada y devuelta a la dirección de la fábrica por 
su comerciante pronto después de la compra original.  El obje-
tivo de registrar esta información es mantenerle al tanto acerca 
del continuo desarrollo e investigación de White’s. 

White’s Guarantia
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La garantía no cubre daño causado por accidente, uso 
incorrecto, negligencia, alteraciones, modificaciones, servicio 
no autorizado, o exposición prolongada a compuestos 
corruptos, incluyendo sal.

Duración de cualquier garantía implicada (p. Ej. 
comercializabilidad o adecuación para un objetivo particular) 
no puede durar más que la garantía indicada.  Ni el fabricante 
ni el comerciante serán responsables para daños incidentales 
o consecuenciales. Algunos estados, sin embargo, no permiten 
la limitación en lo largo de garantías implicadas, o la 
exclusión de daños incidentales y consecuenciales. Por eso, 
puede que las anteriores limitaciones no le apliquen a Ud.

Además, la garantía indicada le da específicos derechos 
legales, y Ud. puede tener otros derechos que varían de estado 
a estado.

Lo declarado es la única garantía proveída por White’s como 
el fabricante de su detector de metal. Cualquier período de 
“garantía extendida” más allá de dos años, lo cual puede 
ser proveído para su detector por un Comerciante u otra 
tercera persona, puede ser sin la autoridad, participación o 
consentimiento de White’s, y White’s Electronics, Inc. puede 
que no honre tal “garantía extendida.”
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 Transferencia de Garantía

Si por cualquiera razón Ud. venda su Prizm antes de la fecha  de 
expiración de la garantía, el restante garantía es transferible.    
Esta transferencia está autorizada por llamar 1-800-547-
6911, y conseguir un número de autorización.

Simplemente llene la siguiente información, incluyendo el 
número de autorización, enciérrelo en un sobre con estampilla 
y envíelo a White’s Electronics, Inc. 1011 Pleasant Valley Rd. 
Sweet Home, OR 97386.  El período de la restante garantía 
entonces será disponible al nuevo dueño.

La Declaración de Garantía aplica tanto a ambos el dueño 
original tanto como cualquier dueño secundario.

Dueño Original

Transferencia de Garantía®

Nombre: _______________________________________________
Dirección (que aparece en la tarjeta original de garantía):
______________________________________________________
______________________________________________________
Número Serial del Instrumento______________________________
Fecha Original de la Compra:_______________________________

Nuevo Dueño 
Nombre: _______________________________________________
Dirección:______________________________________________
______________________________________________________
Comentarios:___________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
Código de Autorización del Comerciante:_____________________
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#2  Usando una herramienta 
fuerte para excavar, 
preferiblemente una paleta o 
cuchillo, corte 
una toma 
en forma y 
tamaño de 
una herradura 
alrededor 
del objetivo 
señalado.  Deje una parte no 
cortada como  una bisagra para 
mantener la hierba en lugar.

#1. Después de localizar un 
buen objetivo (metal), señale 
el centro.  Si 
su instrumento 
tiene indicación 
de profundidad, 
tome nota de la 
profundidad.  
Practique con 
metales en la 
superficie con el lazo aguantado 
a algunas pulgadas arriba del 

#4  Utilice su herramienta de 
excavar para halar la solapa 
de césped  y abisagrarla.  Su 
objetivo señalado ahora 
descansa boca arriba.

#6  Una sonda de señalización 
puede ser usado para adelantar 
la velocidad del proceso de 
encontrar el objetivo en la solapa 
o en el hueco.

#5  Chequée por el objetivo 
visualmente, y con su detector, 
para ver si el objetivo esté en 
la solapa o si se quedara en el 
hueco.

#3  Corte por el césped, 
teniendo cuidado de cortar 
alrededor del objetivo y no 
dañarlo.

#9  Vuelva a colocar la solapa 
de césped y písela firmemente.  
Una vez  terminado, muy poca 
indicación de excavación deber 
ser vista.

#8  Después de recuperar el 
objetivo, la tierra luego se puede 
fácilmente volver a colocar con 
mínima extensión de la tierra.

#7  Si tierra adicional necesita ser 
quitado del hueco, póngala  en 
un pedazo de tela.

Es muy importante para el futuro de detección de metal que utilice 
cuidado con excavar---

Siguiendo el “método de puerta abisagrada” de excavar es 
altamente recomendado para minimizar daños a céspedes.  
Recuperación cuidadosa en áreas bien arregladas de 

Recuperación del Objetivo

• Chequée con su Comerciante, Club Local, Policía Local, y Departamento de Parques y Recreación.

• Algunas áreas pueden tener reglas sobre el tamaño y el tipo de permitidas herramientas de excavación.

 • Sea consciente de las reglas, y respete las leyes y restricciones en su área.

• Huecos antiestéticos son peligrosos para personas y ganados, y perjudicial al uso  
   duradero de detectores.
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 NOTAS ...
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